Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 17 and onwards
Times: Both Middays （昼）
Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Hanger (格納庫)

Characters: Minami
Scene Start

Location: 格納庫: Hangar
Minami:
「ゼロは迷いがないな」

My translation: Zero really doesn’t have any hesitation/doubts.

Rai:

「ん？」

My translation: Hmm?

Narration:

騎士団幹部の南さんが話しかけてきた。

My translation: Black Knights senior officer Minami spoke to me.

Minami:

「決断力は認めるし、俺たちじゃ考えられないような緻密な作戦も成功させる。
My translation: I recognize his decisiveness, and that his elaborate strategies which we would never have considered have brought us success.

扇もカレンも心酔してる」

My translation: Ohgi and Kallen adore him because of that.

Rai:

「そうだね。　リーダーとして優秀なのはたしかだ」

My translation: That’s true. He certainly is an excellent leader.

Minami:

「だげ、余りにも迷いなく、犠牲をも受け容れる」

My translation: However, he acts without hesitations too much, and is willing to accept sacrifices as well.

Rai:

「それも、リーダーとしては必要な素養だと思うけど……」

My translation: I think that’s also a necessary quality in a leader…

Minami:

「そうだよな。　だからこそ黒の騎士団は多くの結果を出してきた。　たぶん、これからもそうだろう」

My translation: It’s as you say. That’s why the Black Knights have brought about so many results. It’ll probably always be like that.

Rai:

「そうだろうな」
My translation: Exactly.

Minami:

「俺たちは、そういう人間に、自分の心の迷いを預けてしまっている。　そんな気がするよ……」

My translation: We, as humans, need to the doubts and hesitation we have in our hearts. That what’s I feel… (Loose)
Rai:

「……」

My translation: …
Minami:

「今はいい。　疑問もなく進んでいくことができる。　だが、もし、頼れる者を失う時が来たら……
My translation: Right now, things are good. There’s no question about the progress we’ve made. But, if we were to lose the person who we’re depending on…

目をつぶってきた自分の迷いに、押しつぶされてしまうかもしれないな」

My translation: By overlooking our doubts, we may get crushed.
Rai:

「迷い、か……」

My translation: Doubts, huh…

Minami:

「まあ、俺の考えすぎだろうけどな。　ときたまな、押し込んでいた迷いが首をもたげる時があるのさ……」

My translation: Well, I may be thinking about this too much. Once in a while, a person’s doubts rears it’s head and tried to push in on them… (Unsure)

Rai:

「……」

My translation: …
Scene End.
